
CANADA:
PROVINCE OF BRITISH COLUMBIA      Police File #
PROVINCE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE    N° de dossier de la police

To - À

of - de

YOU ARE ALLEGED TO HAVE COMMITTED (SET OUT SUBSTANCE OF 
OFFENCE)
IL EST ALLÉGUÉ QUE VOUS AVEZ COMMIS (INDIQUER LA NATURE 
DE LA CONTRAVENTION)

YOU ARE REQUIRED TO ATTEND COURT ON
VOUS ÊTES TENU DE COMPARAÎTRE DEVANT LE TRIBUNAL LE

             AT - À     O’CLOCK - HEURES

IN THE PROVINCIAL COURTROOM NUMBER

DANS LA SALLE D'AUDIENCE NUMÉRO 

 LOCATED AT - SITUÉ À

AND TO ATTEND THEREAFTER
 AS REQUIRED BY THE COURT, 
IN ORDER TO BE DEALT WITH 
ACCORDING TO LAW.

ISSUED AT  - DÉLIVRÉ À

ON  - LE (date)

AT  - À (location - endroit)
PROVINCE OF BRITISH COLUMBIA - PROVINCE DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE

   SIGNATURE OF ISSUER - SIGNATURE DE L'AGENT

Black

COURT - COUR

APPEARANCE NOTICE
(OFFENCE ACT)

CITATION À COMPARAÎTRE
(OFFENCE ACT)

ET D'Y ÊTRE PRÉSENT PAR LA 
SUITE SELON LES EXIGENCES DU 
TRIBUNAL, POUR ÊTRE TRAITÉ 
SELON LA LOI

(date)



(OFFENCE ACT)
CERTIFICATE OF SERVICE 

PROCÈS-VERBAL DE SIGNIFICATION

 
 (name - nom) (occupation - emploi)

certify that on - atteste que le                        
(date)  

I served - J'ai signifié à

  (name of defendant - nom du prévenu)

with a copy of the appearance notice on the reverse side by 
delivering it to him personally.
une copie de la citation à comparaître qui se trouve au recto, en la 
lui remettant en mains propres.

Dated - Fait le

at - à 
British Columbia - Colombie-Britannique

                   
(Signature)

Black

I - Je




